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ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

З А К О Н

о внесении изменений и дополнений

в некоторые законодательные акты
Парламент принимает настоящий органический закон.

Ст. I. – В статье 1 Постановления Парламента № 1183-XIII от 14 мая 1997 года «О ратификации Европейской конвенции о выдаче» (Официальный монитор Республики Молдова, 1997 г., № 41-42, ст. 372), оговорку к параграфу 3 статьи 3 Конвенции исключить.

Ст. II. – В Закон о борьбе с терроризмом № 539-XV от 12 октября 2001 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2001 г., № 147-149, ст. 1163), с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:

1. В статье 2:

понятие «терроризм» изложить в следующей редакции:

«терроризм – идеология насилия и практика воздействия на принятие решения органами публичной власти или международными организациями, связанные с устрашением населения и/или иными формами противоправных насильственных действий;»;
после понятия «терроризм» дополнить понятием «террористический акт» следующего содержания:

«террористический акт – совершение взрыва, поджога или иного деяния, создающего опасность для жизни или здоровья человека, причинения значительного ущерба имуществу или окружающей среде либо наступления иных тяжких последствий, в целях устрашения населения или его части, привлечения внимания общественности к определенным политическим, религиозным или другим взглядам виновного, либо в целях понуждения государства, международной организации, юридического или физического лица совершить какое-либо действие либо воздержаться от его совершения, а равно угроза совершения указанного деяния в тех же целях;»;
подабзац второй понятия «террористическая деятельность» дополнить словами «, а также публичное оправдание терроризма»;

понятие «преступления террористического характера» изложить в следующей редакции:

«преступления террористического характера – преступления, предусмотренные ст. 13411 Уголовного кодекса Республики Молдова;».

2. В статье 6:

в части (4) слова «, его организационная структура и численный состав утверждаются» заменить словами «утверждается»;

в части (5) слова «Департамент пограничных войск», «Департамент чрезвычайных ситуаций», «Таможенный департамент» и «Департамент информационных технологий» заменить соответственно словами «Пограничная служба», «Служба гражданской защиты и чрезвычайных ситуаций», «Таможенная служба» и «Министерство информационного развития»;

часть (9) исключить.

3. В статье 7:

по всему тексту статьи слова «Департамент пограничных войск», «Департамент чрезвычайных ситуаций», «Таможенный департамент» и «Департамент информационных технологий» заменить соответственно словами «Пограничная служба», «Служба гражданской защиты и чрезвычайных ситуаций», «Таможенная служба» и «Министерство информационного развития»;

части (2) и (3) изложить в следующей редакции:

«(2) Служба информации и безопасности Республики Молдова осуществляют борьбу с терроризмом посредством предупреждения, выявления и пресечения террористической деятельности, в том числе международной террористической деятельности, а также посредством проведения контртеррористических операций. Служба способствует обеспечению безопасности учреждений Республики Молдова, расположенных на территории других государств, ее граждан, работающих в этих учреждениях, и членов их семей, собирает информацию в отношении международных террористических организаций, осуществляет иные специальные меры по предупреждению и борьбе с терроризмом, отнесенные законом к ее компетенции.

(3) Министерство внутренних дел осуществляет борьбу с терроризмом посредством проведения уголовного преследования в отношении преступлений террористического характера, отнесенных законом к его компетенции.»;

в части (5) слово «его» заменить словом «ее».

4. В статье 21 слова «проходящим (проходившим)» заменить словами «исполняющим (исполнявшим)».

5. Статью 24 изложить в следующей редакции:
«Статья 24. Ответственность юридического лица за 



  осуществление террористической деятельности
(1) В Республике Молдова запрещаются создание и деятельность юридических лиц, цели или действия которых направлены на пропаганду, оправдание, финансирование или поддержку терроризма либо на совершение преступлений террористического характера.

(2) Юридическое лицо признается террористическим и подлежит ликвидации, а его деятельность – запрещению по судебному решению на основании заявления Генерального прокурора или подчиненного ему прокурора в случае, если от имени или в интересах юридического лица осуществляются организация, подготовка, финансирование или совершение преступления террористического характера, а также в случае, если указанные действия были допущены, санкционированы, утверждены либо использованы органом или лицом, наделенным функциями руководства юридическим лицом. Судебное решение о ликвидации юридического лица (запрете деятельности) распространяется на его филиалы и представительства. В случае признания юридического лица террористическим его имущество подлежит специальной конфискации в соответствии с Уголовным кодексом Республики Молдова.

(3) Положения настоящей статьи распространяются также на иностранных юридических лиц и международные организации, а также на их отделения, филиалы и представительства в Республике Молдова.».
Ст. III. – В Уголовный кодекс Республики Молдова № 985–XV от 18 апреля 2002 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2002 г., № 128-129, ст. 1012), с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:

1. По всему тексту Кодекса слова «ликвидацией предприятия», «ликвидации предприятия» заменить соответственно словами «ликвидацией юридического лица», «ликвидации юридического лица».

2. Часть (3) статьи 11 после слов «интересов Республики Молдова,» дополнить словами «против прав и свобод гражданина Республики Молдова,».

3. В статье 21:

в части (3) слова «осуществляющее предпринимательскую деятельность» заменить словами «за исключением органов публичной власти»;

часть (4) после цифр «259-261» дополнить цифрами «, 279, 2791, 2792, 292»;

в частях (4) и (5) слова «, осуществляющее предпринимательскую деятельность,» и «, осуществляющего  предпринимательскую деятельность,» исключить.

4. В наименовании и в содержании статей 63, 64, 73 и 74 слова «, осуществляющее предпринимательскую деятельность,» во всех падежах исключить.

5. В статье 106:

часть (1) после слов «не существует» дополнить словами «или оно не обнаруживается»;

в части (2):

пункт а) дополнить словами « , и любые доходы от этого имущества, за исключением имущества и доходов от него, подлежащих возвращению законному владельцу»;

в пункте d) слово «явно» исключить;

дополнить в конце пунктами f) и g) следующего содержания:

«f) частично или полностью превращенное или преобразованное из полученного в результате преступления имущества и из доходов от этого имущества;

g) использованное или предназначенное для финансирования терроризма.»;

дополнить частью (21) следующего содержания:

«(21) Если имущество, полученное или добытое в результате совершения преступления, и доходы от этого имущества были приобщены к имуществу, приобретенному законным путем, конфискации подлежит та часть этого имущества или его стоимость, которая соответствует стоимости приобщенных имущества и доходов от него.».
6. Дополнить Кодекс статьями 1342-13411 следующего содержания:

«Статья 1342. Воздушное судно, находящееся в полете, и 



     воздушное судно, находящееся в эксплуатации
Воздушное судно считается находящимся в полете в любое время с момента закрытия всех его внешних дверей после погрузки до момента открытия любой из таких дверей для выгрузки. В случае вынужденной посадки считается, что полет происходит до тех пор, пока компетентные власти не примут на себя ответственность за воздушное судно и за лиц и имущество, находящееся на борту.

(2) Воздушное судно считается находящимся в эксплуатации с начала его предполетной подготовки наземным персоналом или экипажем для конкретного полета до истечения двадцати четырех часов после любой посадки. Период эксплуатации в любом случае продолжается в течение всего периода нахождения воздушного судна в полете.

Статья 1343. Стационарная платформа

Под стационарной платформой понимаются искусственный остров, установка или сооружение, постоянно закрепленные на морском дне для разведки и разработки ресурсов или для других экономических целей.

Статья 1344. Взрывное или иное смертоносное устройство

Под взрывным или иным смертоносным устройством понимается:

а) взрывное или зажигательное оружие или устройство, предназначенное или способное причинить смерть, тяжкое телесное повреждение или иной тяжкий вред здоровью либо существенный материальный ущерб;

b) оружие или устройство, предназначенное или способное причинить смерть, тяжкое телесное повреждение или иной тяжкий вред здоровью либо существенный материальный ущерб посредством высвобождения, рассеивания или воздействия токсических химических веществ, биологических агентов или токсинов или же аналогичных веществ, либо радиации или радиоактивного материала.

Статья 1345. Государственный или правительственный объект

Под государственным или правительственным объектом понимается любой постоянный или временный объект или транспортное средство, используемые или занимаемые представителями государства, членами правительства, представителями законодательного или судебного органа, либо должностными лицами или служащими органа государственной власти или иного государственного органа или учреждения, либо служащими или должностными лицами межправительственной организации в связи с выполнением своих служебных обязанностей.

Статья 1346. Объект инфраструктуры

Под объектом инфраструктуры понимается любой находящийся в государственной или частной собственности объект, оказывающий или распределяющий услуги в интересах населения, такие, как водоснабжение, канализация, энергоснабжение, снабжение топливом или связь.

Статья 1347. Место общественного пользования

Под местом общественного пользования понимаются те части любого здания, земельного участка, улицы, водного пути или других мест, которые доступны или открыты для населения постоянно, периодически или время от времени, и включают любой коммерческий, деловой, культурный, исторический, просветительский, культовый, государственный, развлекательный, рекреационный или аналогичный объект, который таким образом доступен или открыт для населения.

Статья 1348. Ядерный материал

(1) Под ядерным материалом понимается: плутоний, за исключением плутония с концентрацией изотопов, превышающей 80% по плутонию-238; уран-233; уран, обогащенный изотопами уран-235 или уран-233; уран, содержащий смесь изотопов, встречающихся в природе в форме, отличной от руды или рудных остатков; и любой материал, содержащий один или более из элементов, указанных в настоящей части.
(2) Под ураном, обогащенным изотопами уран-235 или уран-233, понимается уран, содержащий изотопы уран-235 или уран-233 или оба изотопа в таком количестве, что избыточный процент суммы этих изотопов по сравнению с изотопом уран-238 выше, чем процент изотопа уран-235 по сравнению с изотопом уран-238, встречающимся в природе.

Статья 1349. Ядерная установка

Под ядерной установкой понимается:

а) установка, включая связанные с ней здания и оборудование, на которой осуществляются производство, переработка, использование, обработка, хранение или захоронение ядерного материала, если повреждение или вмешательство в эксплуатацию такой установки может привести к значительному облучению или значительному выбросу радиоактивных материалов;

b) любой ядерный реактор, включая реакторы, установленные на морских судах, транспортных средствах, летательных аппаратах или космических объектах для использования в качестве источника энергии, чтобы приводить в движение такие суда, транспортные средства, летательные аппараты или космические объекты или для любой другой цели;

с) любое сооружение или средство передвижения, используемое для производства, хранения, переработки или транспортировки радиоактивного материала.

Статья 13410. Ядерное устройство

Под ядерным устройством понимается:

а) любое ядерное взрывное устройство;

b) любое рассеивающее радиоактивный материал или излучающее радиацию устройство, которое может в силу своих радиологических свойств причинить смерть, тяжкое телесное повреждение или иной тяжкий вред здоровью либо существенный материальный ущерб или ущерб окружающей среде.
Статья 13411. Преступление террористического характера
Под преступлением террористического характера понимается одно из преступлений, предусмотренных статьями 1401, 142, 275, 2751, 2752, 278, 2781, 2791, 2792, 280, частью (2) статьи 284, статьей 2891, частями (11) и (2) статьи 292, в части, касающейся предусмотренных частью (11) деяний, статьями 295, 2951, 2952, 342 и 343 настоящего Кодекса.».
7. В статье 1401:

наименование статьи и часть (1) после слова «обработка» дополнить словом «, владение»;

часть (1) после слов «химического оружия» дополнить словами         «, биологического оружия»;

дополнить статью частями (3) и (4) следующего содержания:

«(3) Разработка, производство, приобретение иным образом, владение, хранение, передача или перевозка оборудования, материалов, программного обеспечения либо соответствующей технологии, которые вносят существенный вклад в проектирование, производство или доставку оружия массового уничтожения, осознавая, что данное оборудование, материал, программное обеспечение либо технология предназначены для этой цели,

наказываются штрафом в размере от 1000 до 3000 условных единиц или лишением свободы на срок до 5 лет с лишением или без лишения в обоих случаях права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью на срок до 5 лет, а юридическое лицо наказывается штрафом в размере от 3000 до 5000 условных единиц с лишением права заниматься определенной деятельностью на срок до 5 лет или с ликвидацией юридического лица.

(4) Разработка, производство, приобретение иным образом, владение, хранение, передача или перевозка исходного материала, специального расщепляющегося материала либо оборудования или материала, специально предназначенных или подготовленных для обработки, использования или производства специального расщепляющегося материала, осознавая, что данный материал или данное оборудование предназначены для использования в деятельности, связанной с ядерными взрывами, или в другой ядерной деятельности, противоречащей международным договорам, одной из сторон которых Республика Молдова является,

наказываются лишением свободы на срок до 5 лет с лишением или без лишения права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью на срок от 2 до 5 лет, а юридическое лицо наказывается штрафом в размере от 4000 до 7000 условных единиц с лишением права заниматься определенной деятельностью на срок от 2 до 5 лет или с ликвидацией юридического лица.».
8. Статью 142 изложить в следующей редакции:
«Статья 142. Нападение на лицо, пользующееся 



    международной защитой
(1) Совершение насильственного нападения на официальное помещение, жилое помещение или транспортное средство лица, пользующегося международной защитой, которое может угрожать жизни, здоровью или свободе последнего,

наказывается лишением свободы на срок от 5 до 10 лет.
(2) Похищение или другое нападение против личности или свободы лица, пользующегося международной защитой,

наказывается лишением свободы на срок от 7 до 15 лет.
(3) Убийство лица, пользующегося международной защитой,

наказывается лишением свободы на срок от 16 до 25 лет или пожизненным заключением.

(4) Действия, предусмотренные частями (1), (2) или (3), совершенные с целью провоцирования войны или международного конфликта,

наказываются лишением свободы на срок от 16 до 25 лет или пожизненным заключением.

(5) Угроза совершения действия, предусмотренного частями (1), (2), (3) или (4),

наказывается лишением свободы на срок от 3 до 7 лет

(6) Уголовная ответственность в соответствии с частями (1), (2), (3) и (5) наступает независимо от осознания субъектом преступления специального качества жертвы, официального помещения, жилого помещения или транспортного средства».

9. Часть (3) статьи 208 дополнить пунктом с) следующего содержания:

«с) путем вовлечения несовершеннолетнего в совершение преступления террористического характера,».

10. В части (1) статьи 224 слова «Незаконная деятельность по производству, ввозу, вывозу, захоронению, хранению, перевозке или использованию радиоактивных, бактериологических или токсических веществ, материалов и отходов, а также пестицидов, гербицидов и других химических веществ либо нарушение» заменить словом «Нарушение», а в санкции слово «наказываются» заменить словом «наказывается».

11. В статье 275:

в наименовании и содержании статьи слова «или водного» заменить словами «, морского или речного»;

в части (1):

слова «Угон или захват железнодорожного подвижного состава, воздушного или водного судна» заменить словами «Угон, захват или незаконное осуществление контроля над железнодорожным подвижным составом, воздушным, морским или речным судном»;

в санкции слова «от 2 до 7 лет» заменить словами «от 5 до 10 лет»;

в части (2):

пункт b) дополнить словами «или путем любой другой формы запугивания»;

дополнить часть пунктом b1) следующего содержания:

«b1) совершенные в отношении воздушного судна, находящегося в полете,»;

в санкции слова «от 5 до 10 лет» заменить словами «от 7 до 15 лет».

12. Дополнить кодекс статьями 2751 и 2752 следующего содержания:
«Статья 2751. Преступления против авиационной безопасности и 



     безопасности аэропортов
(1) Деяния, которые могут угрожать авиационной безопасности и безопасности аэропортов, то есть:

а) совершение акта насилия в отношении лица, находящегося на борту воздушного судна в полете, если такой акт может угрожать безопасности этого судна;

b) совершение акта насилия в отношении лица в аэропорту, обслуживающем гражданскую авиацию, если такой акт может угрожать безопасности аэропорта;

с) разрушение воздушного судна, находящегося в эксплуатации, или причинение этому судну повреждения, которое выводит его из строя или может угрожать его безопасности в полете;

d) размещение или иное деяние, приводящее к помещению на воздушное судно, находящееся в эксплуатации, любым способом, устройства или вещества, которое может разрушить такое судно или причинить ему повреждение, которое выводит его из строя, или причинить ему повреждение, которое может угрожать его безопасности в полете;

е) разрушение или повреждение аэронавигационного оборудования или вмешательство в его эксплуатацию, если такие действия могут угрожать безопасности воздушного судна в полете;

f) разрушение или повреждение оборудования либо сооружения аэропорта, обслуживающего гражданскую авиацию, либо расположенного в аэропорту воздушного судна, не находящегося в эксплуатации, или нарушение работы службы аэропорта, если такие действия могут угрожать безопасности аэропорта;

g) сообщение заведомо ложных сведений, создавая тем самым угрозу безопасности воздушного судна в полете,

наказываются лишением свободы на срок от 3 до 12 лет.

(2) Те же деяния, повлекшие по неосторожности:

а) причинение тяжкого телесного повреждения или иного тяжкого вреда здоровью;

b) смерть человека;

с) иные тяжкие последствия,

наказываются лишением свободы на срок от 10 до 20 лет.

(3) Деяния, предусмотренные частями (1) или (2), совершенные организованной преступной группой или преступной организацией,

наказываются лишением свободы на срок от 15 до 25 лет или пожизненным заключением.

Статья 2752. Преступления против безопасности 



   водного транспорта
(1) Деяния, которые могут угрожать безопасности водного транспорта, то есть:

а) совершение акта насилия в отношении лица, находящегося на борту морского или речного судна, если этот акт может угрожать безопасному плаванию данного судна;

b) разрушение морского или речного судна или причинение этому судну или его грузу повреждения, которое может угрожать безопасному плаванию данного судна;

с) размещение или иное деяние, приводящее к помещению на борт морского или речного судна, любым способом, устройства или вещества, которое может разрушить это судно, причинить этому судну или его грузу повреждение, которое может угрожать безопасному плаванию судна;

d) разрушение или повреждение навигационного оборудования либо вмешательство в его эксплуатацию, если такие действия могут угрожать безопасному плаванию морского или речного судна;

е) сообщение заведомо ложных сведений, создавая тем самым угрозу безопасному плаванию морского или речного судна,

наказываются лишением свободы на срок от 3 до 12 лет.

(2) Те же деяния, повлекшие по неосторожности:

а) причинение тяжкого телесного повреждения или иного тяжкого вреда здоровью;

b) смерть человека;

с) иные тяжкие последствия,

наказываются лишением свободы на срок от 10 до 20 лет.

(3) Деяния, предусмотренные частями (1) или (2), совершенные организованной преступной группой или преступной организацией,

наказываются лишением свободы на срок от 15 до 25 лет или пожизненным заключением.

13. В статье 278:

наименование статьи и часть (1) изложить в следующей редакции:
«Статья 278. Террористический акт
Террористический акт, то есть совершение взрыва, поджога или иного деяния, создающего опасность для жизни или здоровья человека, причинение значительного ущерба имуществу или окружающей среде либо наступление иных тяжких последствий в целях устрашения населения или его части, привлечение внимания общественности к определенным политическим, религиозным или другим взглядам виновного, либо в целях понуждения государства, международной организации, юридического или физического лица совершить какое-либо действие либо воздержаться от его совершения, а равно угроза совершения указанного деяния в тех же целях,

наказывается лишением свободы на срок от 6 до 12 лет»;

диспозицию части (4) изложить в следующей редакции:

«(4) Террористический акт, совершенный путем убийства человека или группы лиц в предусмотренных частью (1) целях,»;

в частях (2), (3), (5) и (6) слова «действие», «Действия», «действиях» заменить словами «деяние», «Деяния» и соответственно «деяниях».

14. Дополнить Кодекс статьей 2781 следующего содержания:
«Статья 2781. Доставка, размещение, приведение в действие или 



     детонирование взрывного устройства или иного 



     смертоносного устройства
(1) Доставка, размещение, приведение в действие или детонирование взрывного устройства или иного смертоносного устройства в пределах мест общественного пользования, государственного или правительственного объекта, объекта системы общественного транспорта или объекта инфраструктуры или таким образом, что это направлено против них:

а) с намерением причинить смерть либо тяжкое телесное повреждение или иной тяжкий вред здоровью;

b) с намерением произвести значительное разрушение таких мест, объекта или системы,

наказываются лишением свободы на срок от 5 до 10 лет.

(2) Те же действия, совершенные:

а) с причинением тяжкого или средней тяжести телесного повреждения или иного тяжкого или средней тяжести вреда здоровью;

b) с причинением ущерба в крупных или особо крупных размерах,

наказываются лишением свободы на срок от 8 до 15 лет.

(3) Действия, предусмотренные пунктом b) части (1), повлекшие по неосторожности смерть человека,

наказываются лишением свободы на срок от 12 до 20 лет.

(4) Действия, предусмотренные частями (1), (2) или (3), совершенные организованной преступной группой или преступной организацией,

наказываются лишением свободы на срок от 16 до 25 лет.

(5) Действия, предусмотренные частью (1), сопряженные с умышленным убийством,

наказываются лишением свободы на срок от 16 до 25 лет или пожизненным заключением.».
15. Статью 279 изложить в следующей редакции:

«Статья 279. Финансирование терроризма
(1) Финансирование терроризма, то есть умышленное предоставление или сбор любым лицом любыми методами, прямо или косвенно, любого имущества, добытого любым путем, либо оказание финансовых услуг с намерением, чтобы это имущество или услуги использовались, или при осознании того, что они будут использованы, частично или полностью:

а) для организации, подготовки или совершения преступления террористического характера;

b) организованной преступной группой, преступной организацией или лицом, которые совершают или предпринимают попытку совершения преступления террористического характера, которые организуют, руководят, объединяются, вступают в предварительный сговор, подстрекают или участвуют в совершении данного преступления в качестве пособника,

наказывается лишением свободы на срок от 5 до 10 лет с лишением права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью на срок от 2 до 5 лет, а юридическое лицо наказывается штрафом в размере от 7000 до 10000 условных единиц с ликвидацией юридического лица.

(2) Финансирование терроризма признается оконченным преступлением независимо от совершения преступления террористического характера, от того, использовалось ли имущество для совершения этого преступления группой, организацией или лицом, указанными в пункте b) части (1), а также независимо от того, были ли совершены данные действия на территории или за пределами Республики Молдова.

(3) Под имуществом понимаются финансовые средства, любого рода ценности (активы), материальные или нематериальные, движимые или недвижимые, осязаемые или неосязаемые, а также юридические документы или инструменты в любой форме, в том числе электронной или цифровой, подтверждающие правовой титул или право, включая любую долю участия (интересы) в таких ценностях (активах).».
16. Дополнить Кодекс статьями 2791 и 2792 следующего содержания:

«Статья 279. Вербовка, подготовка или оказание иной 



    поддержки в террористических целях
(1) Вербовка в террористических целях, то есть адресованное лицу обращение совершить или принять участие в приготовлении или в совершении преступления террористического характера либо присоединиться к организации или к группе с намерением или осознавая, что данное обращение предпринято в целях оказания содействия в совершении одного или нескольких преступлений террористического характера,

наказывается лишением свободы на срок от 3 до 8 лет с лишением права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью на срок от 2 до 5 лет, а юридическое лицо наказывается штрафом в размере от 3000 до 7000 условных единиц с ликвидацией юридического лица.

(2) Подготовка в террористических целях, то есть проведение инструктажа по изготовлению или использованию взрывных устройств или взрывчатых веществ, оружия массового уничтожения, радиоактивных устройств или материалов, огнестрельного или другого оружия, отравляющих или опасных веществ либо об иных специальных методах или техник с намерением или осознавая, что такой инструктаж выполняется с целью содействия в совершении одного или нескольких преступлений террористического характера,

наказывается лишением свободы на срок от 4 до 9 лет с лишением права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью на срок от 3 до 5 лет, а юридическое лицо наказывается штрафом в размере от 5000 до 8000 условных единиц с ликвидацией юридического лица.

(3) Приобретение, хранение, изготовление, транспортировка или поставка оружия, боеприпасов, других разрушающих устройств или средств, биологического оружия, отравляющих или опасных веществ, оказание содействия при перемещении через государственную границу, предоставление приюта, облегчение вхождения в зону ограниченного допуска, сбор, хранение с целью передачи или предоставление информации об объектах-целях, а также оказание иной помощи в любой форме, с намерением или осознавая, что такие действия совершаются с целью содействия в совершении одного или нескольких преступлений террористического характера,

наказываются лишением свободы на срок от 5 до 10 лет с лишением права занимать определенную должность или заниматься определенной деятельностью на срок от 3 до 5 лет, а юридическое лицо наказывается штрафом в размере от 7000 до 10000 условных единиц с ликвидацией юридического лица.

(4) Действия, предусмотренные частями (1), (2) или (3), совершенные с использованием служебного положения,

наказываются лишением свободы на срок от 7 до 15 лет.
Статья 2792. Подстрекательство в террористических целях или 



    публичное оправдание терроризма
(1) Подстрекательство в террористических целях, то есть распространение или доведение до сведения общественности иным способом сообщения, с намерением или осознавая, что такое сообщение может склонить к совершению преступления террористического характера,

наказывается штрафом в размере от 300 до 600 условных единиц или неоплачиваемым трудом в пользу общества на срок от 180 до 240 часов, или лишением свободы на срок до 5 лет, с лишением или без лишения во всех случаях права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью на срок до 5 лет, а юридическое лицо наказывается штрафом в размере от 1000 до 3000 условных единиц с лишением права заниматься определенной деятельностью на срок от 2 до 5 лет или с ликвидацией юридического лица.

(2) Публичное оправдание терроризма, то есть распространение или доведение до сведения общественности иным способом сообщения о признании идеологии или практики совершения преступлений террористического характера правильными, нуждающимися в поддержке или подражании,

наказывается штрафом в размере от 200 до 500 условных единиц, или неоплачиваемым трудом в пользу общества на срок от 140 до 200 часов, или лишением свободы на срок до 4 лет, с лишением или без лишения во всех случаях права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью на срок до 5 лет, а юридическое лицо наказывается штрафом в размере от 800 до 2000 условных единиц с лишением права заниматься определенной деятельностью на срок от 2 до 5 лет или с ликвидацией юридического лица.

(3) Действия, предусмотренные частями (1) или (2), совершенные:

а) через средства массовой информации;
b) с использованием служебного положения,
наказываются штрафом в размере от 500 до 1000 условных единиц или лишением свободы на срок от 2 до 5 лет, в обоих случаях с лишением права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью на срок от 2 до 5 лет, а юридическое лицо наказывается штрафом в размере от 3000 до 5000 условных единиц с лишением или без лишения права заниматься определенной деятельностью на срок от 3 до 5 лет или с ликвидацией юридического лица.».
17. В статье 280:

часть (1) после слова «заложника» дополнить словами «и угроза смертью, причинением телесных повреждений или иного вреда здоровью либо дальнейшим удержанием лица в этом качестве,»;

часть (4) исключить.

18. В статье 284:

часть без номера считать частью (1);

дополнить статью частью (2) следующего содержания:

«(2) Создание организованной преступной группы или преступной организации либо руководство ею с целью совершения одного или нескольких преступлений террористического характера,

наказываются лишением свободы на срок от 16 до 25 лет или пожизненным заключением.».
19. Дополнить Кодекс статьей 2891 следующего содержания:
«Статья 2891. Преступления против безопасности стационарных 



      платформ
(1) Деяния, угрожающие безопасности стационарных платформ, то есть:

а) захват стационарной платформы или незаконное осуществление контроля над ней, сопряженные с насилием или с угрозой его применения, или путем любой другой формы запугивания;

b) совершение акта насилия в отношении лица на стационарной платформе, если этот акт может создать угрозу ее безопасности;

с) разрушение стационарной платформы или причинение ей повреждения, которое может угрожать ее безопасности;

d) размещение или иное деяние, приводящее к помещению на стационарную платформу, любым способом, устройства или вещества, которое может разрушить эту стационарную платформу или создать угрозу ее безопасности,

наказываются лишением свободы на срок от 3 до 12 лет.

(2) Те же деяния, повлекшие по неосторожности:

а) причинение тяжкого телесного повреждения или иного тяжкого вреда здоровью;

b) смерть человека;

с) иные тяжкие последствия,

наказываются лишением свободы на срок от 10 до 20 лет.

(3) Деяния, предусмотренные частями (1) или (2), совершенные организованной преступной группой или преступной организацией,

наказываются лишением свободы на срок от 15 до 25 лет или пожизненным заключением.».
20. В статье 292:

санкцию части (1) изложить в следующей редакции;

«наказываются штрафом в размере от 300 до 800 условных единиц или лишением свободы на срок до 5 лет, а юридическое лицо наказывается штрафом в размере от 3000 до 5000 условных единиц с лишением права заниматься определенной деятельностью или с ликвидацией юридического лица»;

дополнить статью частью (11) следующего содержания:

«(11) Те же деяния, совершенные с ядерным материалом, если они создают угрозу причинения смерти либо тяжкого телесного повреждения или иного тяжкого вреда здоровью либо значительного ущерба имуществу или окружающей среде,

наказываются штрафом в размере от 600 до 1000 условных единиц или лишением свободы на срок от 3 до 7 лет, а юридическое лицо наказывается штрафом в размере от 6000 до 8000 условных единиц с лишением права заниматься определенной деятельностью или с ликвидацией юридического лица.»;
часть (2) изложить в следующей редакции:

«Деяния, предусмотренные частями (1) или (11), повлекшие по неосторожности:

a) смерть человека;

b) иные тяжкие последствия,

наказываются лишением свободы на срок от 5 до 10 лет, а юридическое лицо наказывается штрафом в размере от 7000 до 10000 условных единиц с ликвидацией юридического лица.»

21. Статью 294 исключить.

22. Статью 295 изложить в следующей редакции:

«Статья 295. Хищение, угроза совершения хищения или 



    требование о выдаче радиоактивных материалов 



    или устройств либо ядерных установок
(1) Хищение радиоактивного материала или устройства либо ядерной установки

наказывается лишением свободы на срок от 4 до 8 лет с лишением или без лишения права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью на срок от 2 до 5 лет.

(2) Требование о выдаче радиоактивного материала или устройства либо ядерной установки, сопряженное с угрозой применения насилия или другой формой запугивания,

наказывается лишением свободы на срок от 3 до 7 лет.

(3) Действия, предусмотренные частями (1) или (2), совершенные:

a) двумя или более лицами;

b) с использованием служебного положения;

c) с применением насилия, не опасного для жизни или здоровья лица,

наказываются лишением свободы на срок от 6 до 12 лет с лишением или без лишения права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью на срок от 2 до 5 лет.

(4) Нападение на лицо с целью хищения радиоактивного материала или устройства либо ядерной установки, сопряженное с насилием, опасным для жизни или здоровья лица, подвергшегося нападению, либо с угрозой применения такого насилия,

наказывается лишением свободы на срок от 6 до 12 лет.

(5) Действия, предусмотренные частью (4), совершенные:

a) двумя или более лицами;

b) с применением оружия или других предметов, используемых в качестве оружия;

c) с причинением тяжкого телесного повреждения или иного тяжкого вреда здоровью,

наказываются лишением свободы на срок от 10 до 17 лет.

(6) Действия, предусмотренные частями (1), (2), (3), (4) или (5), совершенные:

а) организованной преступной группой или преступной организацией либо в их пользу;

b) с причинением ущерба в крупных или особо крупных размерах,

наказываются лишением свободы на срок от 12 до 25 лет.

(7) Угроза совершения хищения радиоактивного материала или устройства либо ядерной установки с целью понуждения государства, международной организации, юридического или физического лица совершить какое-либо действие либо воздержаться от его совершения,

наказывается лишением свободы на срок от 2 до 5 лет.»
23. Дополнить Кодекс статьями 2951 и 2952 следующего содержания:
«Статья 2951. Владение, изготовление или использование 



      радиоактивных устройств или материалов либо 



      ядерных установок
(1) Владение радиоактивным материалом, изготовление или владение радиоактивным устройством с целью причинения смерти либо тяжкого телесного повреждения или иного тяжкого вреда здоровью либо значительного ущерба имуществу или окружающей среде,
наказываются лишением свободы на срок от 10 до 15 лет с лишением права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью на срок от 2 до 5 лет.

(2) Использование радиоактивного материала или устройства либо ядерной установки любым способом, сопряженное с высвобождением или созданием угрозы высвобождения радиоактивного материала, совершенное с целью:

а) причинить смерть либо тяжкое телесное повреждение или иной тяжкий вред здоровью либо значительный ущерб имуществу или окружающей среде;

b) вынудить государство, международную организацию, юридическое или физическое лицо совершить какое-либо действие либо воздержаться от его совершения,

наказывается лишением свободы на срок от 15 до 20 лет с лишением права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью на срок от 3 до 5 лет.

(3) Угроза совершения действия, предусмотренного частью (2),

наказывается лишением свободы на срок от 2 до 5 лет.

Статья 2952. Нападение на ядерную установку
(1) Совершение действия, направленного против ядерной установки, или действия, представляющего собой вмешательство в эксплуатацию ядерной установки,

наказывается лишением свободы на срок от 5 до 10 лет.

(2) То же действие, совершенное:

а) двумя или более лицами;

b) с применением насилия, опасного для жизни или здоровья лица;

с) с применением оружия или других предметов, используемых в качестве оружия,

наказывается лишением свободы на срок от 7 до 15 лет.

(3) Действия, предусмотренные частями (1) или (2):

а) сопряженные с облучением или с выбросом радиоактивных веществ;

b) повлекшие иные тяжкие последствия,

наказываются лишением свободы на срок от 12 до 20 лет.

(4) Угроза совершения действия, предусмотренного частью (1),

наказывается штрафом в размере от 300 до 600 условных единиц, или неоплачиваемым трудом в пользу общества на срок от 180 до 240 часов, или лишением свободы на срок от 2 до 5 лет.

(5) Угроза совершения действия, предусмотренного частью (1), с целью понуждения государства, международной организации, юридического или физического лица совершить какое-либо действие либо воздержаться от его совершения,

наказывается лишением свободы на срок от 2 до 5 лет.».
Ст. IV. – В статью 1 Закона о присоединении Республики Молдова к Международной конвенции о борьбе с бомбовым терроризмом № 1239-XV от 18 июля 2002 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2002 г., № 113-114, ст. 896) внести следующие изменения:

слова «и оговорками» исключить;

пункт 3 изложить в следующей редакции:

«3. До полного восстановления территориальной целостности Республики Молдова положения Международной конвенции о борьбе с бомбовым терроризмом применяются только на территории, фактически контролируемой властями Республики Молдова.».
Ст. V. – В статью 1 Закона о ратификации Международной конвенции о борьбе с финансированием терроризма № 1241-XV от 18 июля 2002 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2002 г., № 115-116, ст. 922), с последующими изменениями, внести следующие изменения:

слова «и оговоркой» исключить;

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. До полного восстановления территориальной целостности Республики Молдова положения Международной конвенции о борьбе с финансированием терроризма применяются только на территории, фактически контролируемой властями Республики Молдова.»;

пункт 3 исключить.

Ст. VI. – В статью 1 Закона о присоединении Республики Молдова к Международной конвенции о борьбе с захватом заложников № 1243-XV от 18 июля 2002 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2002 г., № 115-116, ст. 924) внести следующие изменения:

слова «следующей оговоркой» заменить словами «следующим заявлением»;

абзац второй изложить в следующей редакции:

«До полного восстановления территориальной целостности Республики Молдова положения Международной конвенции о борьбе с захватом заложников применяются только на территории, фактически контролируемой властями Республики Молдова.».
Ст. VII. – В Закон о статусе беженцев № 1286-XV от 25 июля 2002 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2002 г., № 126-127, ст. 1003), с последующими изменениями, внести следующие дополнения:

1. Часть (2) статьи 5 дополнить следующим предложением: «Согласие не требуется при направлении информации о лицах, ходатайствующих о предоставлении убежища, и беженцах компетентным органам публичной власти в целях проверки оснований, предусмотренных статьей 22.».
2. Часть (1) статьи 22 дополнить пунктом е) следующего содержания:

«е) участвовал в организации, подготовке, финансировании или совершении преступления террористического характера, пропагандирует или публично оправдывает либо подстрекает к совершению такого преступления или включен в списки лиц и единиц, вовлеченных в террористическую деятельность.».
Ст. VIII. – Часть (1) статьи 269 Уголовно-процессуального кодекса Республики Молдова № 122-XV от 14 марта 2003 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2003 г., № 104-110, ст. 447), с последующими изменениями и дополнениями, после слов «статьями 236-2611» дополнить цифрами «, 279».

Ст. IX. – В статье 1 Закона о присоединении Республики Молдова к Конвенции о борьбе с незаконными актами, направленными против безопасности морского судоходства, принятой в Риме 10 марта 1988 года, № 192-XVI от 28 июля 2005 года (Официальный монитор Республики Молдова, 2005 г., № 107-109, ст. 561) последний абзац исключить.

Ст. X. – Министерству иностранных дел и европейской интеграции нотифицировать депозитариев международных договоров, предусмотрен-ных настоящим законом, о внесении изменений и снятии оговорок.

Председатель Парламента
ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

к проекту закона о внесении изменений и дополнений

в некоторые законодательные акты

Проект закона о внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты был разработан Службой информации и безопасности Республики Молдова в целях реализации 12-ти универсальных инструментов в области борьбы с терроризмом и соответствующих резолюций Совета безопасности Организации Объединенных Наций, а также в связи с ратификацией Республикой Молдова Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма и Конвенции Совета Европы о предотвращении терроризма от 2005 года.

Проект включен в Законодательную программу на 2005-2009 годы (раздел II, пункты 64, 65), утвержденную Постановлением Парламента № 300-XVI от 24.11.2005 г., Национальную программу по реализации Плана действий Республика Молдова – Европейский союз и в Индивидуальный план действий Партнерства (IPAP) PM-НАТО.

При разработке проекта были использованы модельные законы о борьбе с терроризмом и с финансированием терроризма, руководства по внедрению универсальных инструментов в борьбе с терроризмом, составленные Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступлениям; рекомендации, разработанные в ходе рабочего семинара, организованного в Кишинэу 27-28 сентября 2006 г. Министерством иностранных дел и европейской интеграции Республики Молдова для экспертов в юриспруденции органов публичной власти с участием представителей Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступлениям и Пакта стабильности в юго-восточной Европе по борьбе с организованной преступностью; Рамочное решение Совета Европы по борьбе с терроризмом (2002/475/JHA); уголовные кодексы Австралии, Канады, Франции, Норвегии, Польши, Венгрии, Боснии и Герцеговины, Румынии, Российской Федерации и Украины.

Ст. I. Снятие оговорки, сформулированной при ратификации Европейской конвенции о выдаче соответствует пункту g) параграфа 3 Резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности ООН, который призывает все государства обеспечить, чтобы в соответствии с международным правом исполнители и организаторы террористических актов или их пособники не злоупотребляли статусом беженца и чтобы ссылки на политические мотивы не признавались в качестве основания для отклонения просьб о выдаче подозреваемых в причастности к терроризму лиц.

Предложение соответствует также положениям пунктов а) и е) части (2) статьи 4 Закона о международной правовой помощи по уголовным делам № 371-XVI от 1 декабря 2006 г., согласно которым, в соответствии с пунктом 1) части (1) статьи 534 Уголовно-процессуального кодекса не являются политическими преступлениями покушение на жизнь главы государства или члена его семьи, а также преступления, предусмотренные Европейской конвенцией по борьбе с терроризмом от 1997 г.

Ст. II. Внесение изменений в Закон о борьбе с терроризмом № 539-XV от 12 октября 2001 г. имеет цель согласовать понятия «терроризм», «террористическая деятельность» и «преступления террористического характера» с предлагаемыми изменениями в Уголовный и Уголовно-процессуальный кодексы Республики Молдова.

В части (4) статьи 6, которая устанавливает полномочия Антитеррористического центра Службы информации и безопасности Республики Молдова и порядок его создания, предлагается исключить положения, предусматривающие утверждение Правительством организационной структуры и численного состава центра. В соответствии со статьей 1 Закона о Службе информации и безопасности Республики Молдова № 753-XIV от 23 декабря 1999 г. штатная численность Службы определяется и утверждается Парламентом (Постановление № 800-XIV от 11 февраля 2000 г.). Численный состав и организационная структура Антитеррористического центра, являющегося структурным подразделением Службы информации и безопасности, должны устанавливаться директором Службы в пределах утвержденного Парламентом численного состава.

Изложение в новой редакции статьи 24 «Ответственность юридического лица за осуществление террористической деятельности» и установление запрета на создание и деятельность юридических лиц, цели и действия которых направлены на пропаганду, оправдание, финансирование или поддержку терроризма или совершение преступлений террористического характера, продиктовано необходимостью реализации положений Конвенции Совета Европы о предотвращении терроризма и Резолюции 1624 (2005) Совета Безопасности ООН.

Ст. III. Приведение Уголовного кодекса Республики Молдова в соответствие с положениями международных договоров в области борьбы с терроризмом имеет цель выполнения обязательств по инкриминированию террористических деяний, взятых нашей страной при ратификации данных договоров. Согласно рекомендациям международных экспертов, проект перенимает терминологию, используемую в международных договорах в целях создания благоприятных условий для осуществления международного сотрудничества в области борьбы с терроризмом.

Ст. IV, Ст. V, Ст. VI, и Ст. IX вносят изменения и дополнения в законодательные акты о ратификации некоторых международных договоров в области борьбы с терроризмом и предусматривают снятие оговорок, сформулированных Республикой Молдова о непризнании компетенции Международного суда ООН в отношении спорных дел между государствами-участниками относительно толкования и применения положений конвенций.

В частности, большинство конвенций ООН содержат сходные положения о том, что любое разногласие между государствами-участниками, касающееся толкования или применения конвенций, которое не может быть урегулировано путем переговоров в течение разумного периода времени, передается по просьбе одного из них на арбитраж. Если в течение шести месяцев со дня обращения с просьбой об арбитраже стороны не смогут договориться об его организации, любая из этих сторон может передать спор в Международный суд, обратившись с заявлением в соответствии с Уставом Суда.

На основании ст. 93 Устава ООН, Республика Молдова является ipso facto участницей Устава Международного Суда.

В настоящее время, аналогичные оговорки сохраняют лишь некоторые государства как Алжир, Беларусь, Китай, Куба и Мозамбик. Недавно, такие страны как Российская Федерация, Венгрия, Чехословакия, Болгария, Польша, сняли оговорки, относящиеся к компетенции Международного суда, сформулированные к договорам ООН в области борьбы с терроризмом.

Снятие оговорок к указанным конвенциям не противоречит интересам и законодательству Республики Молдова и имеет цель улучшения международного сотрудничества государства в борьбе с терроризмом.

В трех конвенциях оговорки заменены декларациями относительно применения их положений исключительно на территории эффективно контролируемой властями Республики Молдова.

Ст. VII. Предложенные дополнения к Закону о статусе беженца основываются на положениях пункта g) параграфа 3 Резолюции 1373 (2001) и пункта с) параграфа 1 Резолюции 1624 (2005), принятые Советом безопасности ООН, которые включают обязательства государств обеспечить, чтобы исполнители и организаторы террористических актов или их пособники не злоупотребляли статусом беженца.

Ст. VIII. Передача компетенции по осуществлению уголовного преследования, от Министерства внутренних дел Центру по борьбе с экономическими преступлениями и коррупцией, по делам о финансировании терроризма будет способствовать более оперативной передаче Подразделением финансового мониторинга информации и документов органу уголовного преследования Центра о сомнительных сделках, связанных с финансированием терроризма, благоприятствовать специализации офицеров уголовного преследования, а также исключит дублирование функций органов публичной власти.

Проект закона был согласован с Министерством юстиции, Министерством иностранных дел и европейской интеграции, Министерством внутренних дел, Министерством экономики и торговли, Министерством информационного развития, Министерством транспорта и дорожного хозяйства, Генеральной Прокуратурой, Центром по борьбе с экономическими преступлениями и коррупцией, Национальным агентством по регулированию ядерной и радиологической деятельностью, Государственной администрацией гражданской авиации, Государственным университетом Республики Молдова.

Директор Службы информации

и безопасности Республики Молдова
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